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II 

(Ανακοινώσεις) 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΛΟΙΠΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ 
ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Έγκριση κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 107 και 108 της ΣΛΕΕ 

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2013/C 314/01) 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 6.9.2013 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.37314 (13/N) 

Κράτος μέλος Σλοβενία 

Περιφέρεια — — 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Rescue aid in favour to Probanka 

Νομική βάση Act Determing the Measures of the Republic of Slovenia to Strengthen 
Bank Stability 

Banking act 

Είδος μέτρου Ατομική ενίσχυση Probanka 

Στόχος Αποκατάσταση σοβαρής διαταραχής στην οικονομία 

Είδος ενίσχυσης Εγγύηση 

Προϋπολογισμός Συνολικός προϋπολογισμός: 490 EUR (σε εκατ.) 

Ένταση 100 % 

Διάρκεια από 6.9.2013 

Κλάδοι της οικονομίας Χρηματοπιστωτικές και ασφαλιστικές δραστηριότητες 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Ministry of Finance 
Župančičeva 3 
SI-1000 Ljubljana 
SLOVENIJA 

Λοιπές πληροφορίες — 

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm

EL 29.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 314/1

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm


Έγκριση κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 107 και 108 της ΣΛΕΕ 

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2013/C 314/02) 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 6.9.2013 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.37315 (13/N) 

Κράτος μέλος Σλοβενία 

Περιφέρεια — — 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Rescue aid in favour of Factor Banka 

Νομική βάση Act Determing the Measures of the Republic of Slovenia to Strengthen 
Bank Stability 

Banking act 

Είδος μέτρου Ατομική ενίσχυση Factor banka 

Στόχος Αποκατάσταση σοβαρής διαταραχής στην οικονομία 

Είδος ενίσχυσης Εγγύηση 

Προϋπολογισμός Συνολικός προϋπολογισμός: 540 EUR (σε εκατ.) 

Ένταση 100 % 

Διάρκεια από 6.9.2013 

Κλάδοι της οικονομίας Χρηματοπιστωτικές και ασφαλιστικές δραστηριότητες 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Ministry of Finance 
Župančičeva 3 
SI-1000 Ljubljana 
SLOVENIJA 

Λοιπές πληροφορίες — 

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm

EL C 314/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 29.10.2013

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm


Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση 

(Υπόθεση COMP/M.6941 — PIPER/G+J/G+J RBA) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2013/C 314/03) 

Στις 24 Οκτωβρίου 2013, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις σχετικά με την ανωτέρω 
κοινοποιηθείσα συγκέντρωση και να την χαρακτηρίσει συμβιβάσιμη με την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή 
βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το 
πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθεται μόνον στα γερμανικά και θα δημοσιοποιηθεί χωρίς τα επιχειρηματικά 
απόρρητα στοιχεία τα οποία ενδέχεται να περιέχει. Θα διατίθεται: 

— από τη σχετική με τις συγκεντρώσεις ενότητα του δικτυακού τόπου για τον ανταγωνισμό της Επιτροπής 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Ο δικτυακός αυτός τόπος παρέχει διάφορα μέσα που βοη­ 
θούν στον εντοπισμό μεμονωμένων αποφάσεων για συγκεντρώσεις όπως ευρετήρια επιχειρήσεων, αριθμών 
υποθέσεων, και ημερομηνιών και τομεακά ευρετήρια· 

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) με αριθμό 
εγγράφου 32013M6941. Ο δικτυακός τόπος EUR-Lex αποτελεί την επιγραμμική πρόσβαση στην ευρωπαϊκή 
νομοθεσία. 

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση 

(Υπόθεση COMP/M.7033 — Nippon Express/NEC Corporation/NEC Logistics) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2013/C 314/04) 

Στις 21 Οκτωβρίου 2013, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις σχετικά με την ανωτέρω 
κοινοποιηθείσα συγκέντρωση και να την χαρακτηρίσει συμβιβάσιμη με την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή 
βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το 
πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθεται μόνον στα αγγλική και θα δημοσιοποιηθεί χωρίς τα επιχειρηματικά 
απόρρητα στοιχεία τα οποία ενδέχεται να περιέχει. Θα διατίθεται: 

— από τη σχετική με τις συγκεντρώσεις ενότητα του δικτυακού τόπου για τον ανταγωνισμό της Επιτροπής 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Ο δικτυακός αυτός τόπος παρέχει διάφορα μέσα που βοη­ 
θούν στον εντοπισμό μεμονωμένων αποφάσεων για συγκεντρώσεις όπως ευρετήρια επιχειρήσεων, αριθμών 
υποθέσεων, και ημερομηνιών και τομεακά ευρετήρια· 

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) με αριθμό 
εγγράφου 32013M7033. Ο δικτυακός τόπος EUR-Lex αποτελεί την επιγραμμική πρόσβαση στην ευρωπαϊκή 
νομοθεσία.

EL 29.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 314/3

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


IV 

(Πληροφορίες) 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ 
ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ισοτιμίες του ευρώ ( 1 ) 

28 Οκτωβρίου 2013 

(2013/C 314/05) 

1 ευρώ = 

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

USD δολάριο ΗΠΑ 1,3784 

JPY ιαπωνικό γιεν 134,65 

DKK δανική κορόνα 7,4596 

GBP λίρα στερλίνα 0,85340 

SEK σουηδική κορόνα 8,7464 

CHF ελβετικό φράγκο 1,2343 

ISK ισλανδική κορόνα 

NOK νορβηγική κορόνα 8,1300 

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558 

CZK τσεχική κορόνα 25,732 

HUF ουγγρικό φιορίνι 292,73 

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528 

LVL λετονικό λατς 0,7029 

PLN πολωνικό ζλότι 4,1855 

RON ρουμανικό λέου 4,4385 

TRY τουρκική λίρα 2,7373 

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

AUD δολάριο Αυστραλίας 1,4387 

CAD δολάριο Καναδά 1,4396 

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 10,6871 

NZD δολάριο Νέας Ζηλανδίας 1,6621 

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,7062 

KRW ουόν Νότιας Κορέας 1 462,91 

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 13,5620 

CNY κινεζικό ρενμινπί γιουάν 8,3888 

HRK κροατική κούνα 7,6255 

IDR ρουπία Ινδονησίας 15 234,68 

MYR μαλαισιανό ρινγκίτ 4,3220 

PHP πέσο Φιλιππινών 59,389 

RUB ρωσικό ρούβλι 43,9035 

THB ταϊλανδικό μπατ 42,817 

BRL ρεάλ Βραζιλίας 3,0115 

MXN πέσο Μεξικού 17,7631 

INR ινδική ρουπία 84,8060

EL C 314/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 29.10.2013 

( 1 ) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

Ενημέρωση του καταλόγου των συνοριακών σημείων διέλευσης στα οποία αναφέρεται το άρθρο 2 
παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 562/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού κώδικα σχετικά με το καθεστώς διέλευσης προσώπων από 
τα σύνορα (κώδικας συνόρων του Σένγκεν) (EE C 316 της 28.12.2007, σ. 1· ΕΕ C 134 της 31.5.2008, 
σ. 16· ΕΕ C 177 της 12.7.2008, σ. 9· ΕΕ C 200 της 6.8.2008, σ. 10· ΕΕ C 331 της 31.12.2008, σ. 13· ΕΕ 
C 3 της 8.1.2009, σ. 10· ΕΕ C 37 της 14.2.2009, σ. 10· ΕΕ C 64 της 19.3.2009, σ. 20· ΕΕ C 99 της 
30.4.2009, σ. 7· ΕΕ C 229 της 23.9.2009, σ. 28· ΕΕ C 263 της 5.11.2009, σ. 22· ΕΕ C 298 της 
8.12.2009, σ. 17· ΕΕ C 74 της 24.3.2010, σ. 13· ΕΕ C 326 της 3.12.2010, σ. 17· ΕΕ C 355 της 
29.12.2010, σ. 34· ΕΕ C 22 της 22.1.2011, σ. 22· ΕΕ C 37 της 5.2.2011, σ. 12· ΕΕ C 149 της 
20.5.2011, σ. 8· ΕΕ C 190 της 30.6.2011, σ. 17· ΕΕ C 203 της 9.7.2011, σ. 14· ΕΕ C 210 της 
16.7.2011, σ. 30· ΕΕ C 271 της 14.9.2011, σ. 18· ΕΕ C 356 της 6.12.2011, σ. 12· ΕΕ C 111 της 
18.4.2012, σ. 3· ΕΕ C 183 της 23.6.2012, σ. 7· ΕΕ C 313 της 17.10.2012, σ. 11· ΕΕ C 394 της 
20.12.2012, σ. 22· ΕΕ C 51 της 22.2.2013, σ. 9· ΕΕ C 167 της 13.6.2013, σ. 9· ΕΕ C 242 της 

23.8.2013, σ. 2· ΕΕ C 275 της 24.9.2013, σ. 7) 

(2013/C 314/06) 

Η δημοσίευση του καταλόγου των συνοριακών σημείων διέλευσης στα οποία αναφέρεται το άρθρο 2 παράγραφος 
8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 562/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 
2006, για τη θέσπιση του κοινοτικού κώδικα σχετικά με το καθεστώς διέλευσης προσώπων από τα σύνορα 
(κώδικας συνόρων του Σένγκεν) βασίζεται στις πληροφορίες που κοινοποίησαν τα κράτη μέλη στην Επιτροπή 
σύμφωνα με το άρθρο 34 του κώδικα συνόρων του Σένγκεν. 

Συμπληρωματικά προς τη δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα, τακτική επικαιροποίηση δημοσιεύεται στον 
δικτυακό τόπο της Γενικής Διεύθυνσης Εσωτερικών Υποθέσεων. 

ΕΛΒΕΤΙΑ 

Τροποποίηση των πληροφοριών που δημοσιεύθηκαν στην ΕΕ C 51 της 22.2.2013 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΜΕΘΟΡΙΑΚΩΝ ΣΗΜΕΙΩΝ ΔΙΕΛΕΥΣΗΣ 

Εναέρια σύνορα 

1) Bâle–Mulhouse 

2) Genève–Cointrin 

3) Zurich 

4) Saint-Gall–Altenrhein SG 

5) Berne–Belp 

6) Granges 

7) La-Chaux-de-Fond–Les Eplatures 

8) Lausanne–La Blécherette 

9) Locarno–Magadino 

10) Lugano–Agno 

11) Samedan 

12) Sion 

Γενική εξαίρεση από την υποχρέωση διέλευσης των εξωτερικών συνόρων μόνο στα συνοριακά σημεία διέλευσης 
προβλέπεται στο άρθρο 21 εδάφιο 3 του διατάγματος σχετικά με την είσοδο και τη χορήγηση θεωρήσεων της 
22ας Οκτωβρίου 2008 (OEV; RC 142.204).

EL 29.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 314/5



Το άρθρο 21 εδάφιο 3 του OEV έχει ως εξής: 

«Η είσοδος από αεροδρόμιο που δεν περιλαμβάνεται στα εξωτερικά σύνορα Σένγκεν απαιτεί προηγούμενη 
άδεια από την αρμόδια για τον έλεγχο των προσώπων αρχή στο οικείο αεροδρόμιο.»

EL C 314/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 29.10.2013



Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη όσον αφορά την απαγόρευση αλιείας 

(2013/C 314/07) 

Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 
20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής ( 1 ), αποφασίστηκε η απαγόρευση της αλιείας, όπως εμφαίνεται στον ακόλουθο πίνακα: 

Ημερομηνία και ώρα απαγόρευσης 8.10.2013 

Διάρκεια 8.10.2013-31.12.2013 

Κράτος μέλος Ηνωμένο Βασίλειο 

Απόθεμα ή ομάδα αποθεμάτων USK/1214EI 

Είδος Μπρόσμιος (Brosme brosme) 

Ζώνη Ενωσιακά και διεθνή ύδατα των I, II και XIV 

Τύπος(-οι) αλιευτικών σκαφών — 

Αριθμός αναφοράς 62/TQ40

EL 29.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 314/7 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1.



V 

(Γνωστοποιήσεις) 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση COMP/M.7057 — Suntory/GlaxoSmithKline (Ribena & Lucozade Soft Drinks Business)) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2013/C 314/08) 

1. Στις 22 Οκτωβρίου 2013, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με το 
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου ( 1 ) με την οποία η Suntory Beverage & Food 
Limited («SBF», Ιαπωνία), που ελέγχεται τελικά από την Suntory Holdings Limited («Suntory», Ιαπωνία), αποκτά 
κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων έλεγχο του 
συνόλου των δραστηριοτήτων στα αναψυκτικά ποτά υπό τα σήματα Ribena και Lucozade («οι δραστηριότητες — 
στόχος», Ηνωμένο Βασίλειο) από την GlaxoSmithKline plc (Ηνωμένο Βασίλειο) με αγορά στοιχείων ενεργητικού. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι: 

— για την Suntory: παραγωγή, παρασκευή και διανομή αναψυκτικών ποτών· 

— για τις δραστηριότητες — στόχο: παρασκευή, διανομή και πώληση αναψυκτικών ποτών υπό τα εμπορικά 
σήματα Lucozade και Ribena. 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να 
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει 
τελική απόφαση επί του σημείου αυτού. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν στην Επιτροπή ενδεχόμενες παρατηρήσεις 
για τη σχεδιαζόμενη συγκέντρωση. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία της 
παρούσας δημοσίευσης, με την ένδειξη COMP/M.7057 — Suntory/GlaxoSmithKline (Ribena & Lucozade Soft 
Drinks Business). Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με φαξ (+32 22964301), ηλεκτρονικά 
στην COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη διεύθυνση: 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
ΓΔ Ανταγωνισμού 
Μητρώο Συγχωνεύσεων 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

EL C 314/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 29.10.2013 

( 1 ) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («Κοινοτικός κανονισμός συγκεντρώσεων»).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


ΛΟΙΠΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Επιβεβαίωση παραλαβής της καταγγελίας CHAP(2013) 3076 

(2013/C 314/09) 

1. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει λάβει και εξακολουθεί να λαμβάνει, σειρά καταγγελιών σχετικά με τις συνθήκες 
διαβίωσης και την διαχείριση των αδέσποτων σκυλιών στη Ρουμανία. 

2. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πρωτοκόλλησε και θα συνεχίσει να πρωτοκολλεί τις επιστολές αυτές με τον αριθμό 
CHAP(2013) 3076. 

3. Λαμβανομένου υπόψη του σημαντικού αριθμού καταγγελιών που παρελήφθησαν από τις υπηρεσίες της σχετικά 
με το συγκεκριμένο θέμα, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, επιθυμώντας να εξασφαλίσει την ταχεία από μέρους της 
ανταπόκριση, καθώς και την ενημέρωση των ενδιαφερομένων, μεριμνώντας ταυτόχρονα για την εξοικονόμηση 
των διοικητικών της πόρων, δημοσιεύει την παρούσα απόδειξη παραλαβής στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στο Διαδίκτυο στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/eu_law/complaints/receipt/index_en.htm 

4. Οι καταγγέλλοντες θα ενημερωθούν με τα ίδια μέσα πληροφόρησης για τα αποτελέσματα της εξέτασης των 
καταγγελιών και για τη συνέχεια που ενδέχεται να δώσει η Επιτροπή.

EL 29.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 314/9

http://ec.europa.eu/eu_law/complaints/receipt/index_en.htm








ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 

Στις 29 Οκτωβρίου 2013 θα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 314 Α ο «Κοινός 
κατάλογος των ποικιλιών των ειδών των γεωργικών φυτών — Όγδοο συμπλήρωμα στην τριακοστή πρώτη πλήρη 
έκδοση». 

Αυτή η Επίσημη Εφημερίδα διατίθεται δωρεάν στους συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας σε τόσα αντίτυπα 
όσος και ο αριθμός των γλωσσικών εκδόσεων που περιλαμβάνει(-ουν) η (οι) συνδρομή(-ές) τους. Οι συνδρομητές 
παρακαλούνται να επιστρέψουν το παρακάτω δελτίο παραγγελίας κατάλληλα συμπληρωμένο, αναφέροντας τον 
αριθμό μητρώου συνδρομητή (ο κωδικός αυτός εμφανίζεται στα αριστερά κάθε ετικέτας και αρχίζει ως εξής: 
Ο/…). Η παροχή δωρεάν αντιτύπων και η διαθεσιμότητά τους εξασφαλίζονται επί ένα έτος από την ημερομηνία 
της δημοσίευσης της συγκεκριμένης Επίσημης Εφημερίδας. 

Οι μη συνδρομητές που ενδιαφέρονται γι’ αυτή την Επίσημη Εφημερίδα μπορούν να την παραγγείλουν έναντι 
πληρωμής από έναν εμπορικό μας αντιπρόσωπο (βλέπε http://publications.europa.eu/others/agents/ 
index_el.htm). 

Είναι δυνατό να συμβουλευθεί κανείς δωρεάν αυτή την Επίσημη Εφημερίδα, καθώς και όλες τις Επίσημες Εφη­ 
μερίδες (L, C, CA, CE), στον ιστοχώρο http://eur-lex.europa.eu



Το EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 
προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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